
story 62 

 
กา้วก่ายหนา้ท่ีคนอ่ืน 

 
ตอนนั้นเหย๋าซุ่นปกครองประเทศจีนอยู ่ในสมยันั้นไม่มีไดมี้การสืบราชสมบติัจากพอไปสู่ลูก 

แต่จะเลือกคนท่ีมีความสามารถมาปกครองประเทศ มีคนหน่ึงช่ือ ซยูห่ยิว่ เป็นคนท่ีมีความสามารถ เหย๋าซุ่น 

จึงอยากให ้ซยูห่ยิว่ มาปกครองประเทศ 

 
เหย๋าซุ่น พูดกบั ซยูห่ยิว่ วา่ 

 

1  

ját tsɨː31 thój phàw  
ját tsɨː31 thój phàw  
越俎代庖  

to go beyond the sacrificial altar and take over the kitchen (idiom) 
กา้วก่ายหนา้ท่ีคนอ่ืน (สาํนวน)  

2  

tîː ŋiàw  
tîː ŋiàw  
帝尧  

name of King 
ช่ือฮ่องเต ้ ต้ีเหง่ียว  

siɔŋ31  
siɔŋ31  
想  

want 
ตอ้งการ  

nāː  
nāː  
拿  

pick, hold 
หยบิ ถือ  

thiēn háː  
thiēn háː  
天下  

country 
โลก ในท่ีน้ี หมายถึง ประเทศ  

ŋióŋ  
ŋióŋ  
让  

make over 
ยกให้  

pūn  
pūn  
分  

give 
ให้  

hiː31 jìw  
hiː31 jìw  
许由  

name of person 
ซยูห่ยิว่  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

tshíː līː  
tshíː līː  
治理  

govern 
ปกครอง  

3  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

thùŋ  
thùŋ  
同  

and, with 
และ กบั  

hiː31 jìw  
hiː31 jìw  
许由  

name of person 
ซยูห่ยิว่  

koŋ31  
koŋ31  
讲  

tell, say 
พูด บอก  

ŋìt thèw  
ŋìt thèw  
日头  

the sun 
พระอาทิตย ์ 

ŋiát kuōŋ  
ŋiát kuōŋ  
月光  

the moon 
พระจนัทร์  

tūː  
tūː  
都  

all 
ทั้งหมด  

tshùt  
tshùt  
出  

go out 
ออก  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

ʔè  
ʔè  
哩  

already 
แลว้  

4.1  

fo1 paː31  
fo1 paː31  
火把  

torch 
คบเพลิง  

hàn  
hàn  
还  

still 
ยงั....  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

sít  
sít  
熄  

turn off 
ดบั  

phèt  
phèt    

撇    

already 
แลว้ เลย  



คบเพลิงยงัไม่ดบั 

 
แลว้ยงัจะไปแข่งความสวา่งกบัพระอาทิตยพ์ระจนัทร์นั้น 

 
ไม่ใช่เร่ืองยากมากใช่ไหม 

 
หนา้ฝนก็มาถึงแลว้ ฝนก็มาใหญ่แลว้ 

 
แลว้ยงัจะใหค้นไปรดนํ้า ไม่ใช่เสียแรงเปล่าๆหรือ 

4.2  

hàn  
hàn  
还  

still 
ยงั....  

siɔŋ31  
siɔŋ31  
想  

want 
ตอ้งการ  

tsāŋ  
tsāŋ  
争  

snatch, seize 
แยง่ชิง  

kuōŋ  
kuōŋ  
光  

brightness 
ความสวา่ง  

5  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

héː  
héː  
係  

is 
เป็น คือ  

ʔan31  
ʔan31  
恁  

very much 
มาก  

nàn  
nàn  
难  

difficult 
ยาก  

héː  
héː  
係  

is 
เป็น คือ  

mè  
mè    

呣    
 
ไหม  

6  

jiː31 kíː  
jiː31 kíː  
雨季  

rainy season 
ฤดูฝน  

kéː  
kéː  
个  

of 
ของ  

jiː31  
jiː31  
雨  

rain 
ฝน  

tūː  
tūː  
都  

all 
ทั้งหมด  

lók  
lók  
落  

fall 
ตก  

hāː  
hāː    

下    

down 
ลง  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

ʔè  
ʔè  
哩  

already 
แลว้  

7  

hàn  
hàn  
还  

still 
ยงั....  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

lìm  
lìm  
淋  

to water 
รดนํ้ า  

suj31  
suj31  
水  

water 
นํ้า  

kuón jím  
kuón jím  
灌饮  

name of tree 
ตน้กวนอิม     

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

héː  
héː  
係  

is 
เป็น คือ  

nôŋ  
nôŋ  
浪  

waste 
ส้ินเปลือง สูญเสีย  

híː màk  
híː màk  
气脉  

energy 
พลงังาน แรง  

héː  
héː  
係  

is 
เป็น คือ  

mè  
mè    

呣    

 
ไหม  



 
ใหซ้ยูห่ยิว่มาปกครองประเทศ จะไดมี้ความสงบสุข ร่มเยน็เป็นแน่แท ้

 
ถา้ใหเ้ราปกครองต่อ รู้สึกวา่ความสามารถไม่เพียงพอ จึงขอเชิญท่านมาช่วยปกครองดูแล 

 
ซยูห่ยิว่ บอกวา่ ท่ีจริงท่านก็ปกครองไดดี้อยูแ่ลว้ 

8  

ten31  
ten31  
等  

wait for 
รอคอย  

sīn sāŋ  
sīn sāŋ  
先生  

teacher 
ครู อาจารย ์ 

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

tsóː  
tsóː  
做  

do 
ทาํ  

wòŋ  
wòŋ  
黄  

yellow 
เหลือง  

thiēn háː  
thiēn háː  
天下  

country 
โลก ในท่ีน้ี หมายถึง ประเทศ  

jìt thín  
jìt thín  
一定  

certainly 
แน่นอน  

tháj  
tháj  
大  

big 
ใหญ่  

phìn  
phìn  
平  

peaceful 
สงบ ร่มเยน็  

9  

ŋàj  
ŋàj  
  

I 
ฉัน  

hàn  
hàn  
还  

still 
ยงั....  

kin31 tsóː ten31  
kin31 tsóː ten31  
侭做等  

continue to be 
เป็นต่อไป  

s�t́ tsáj  
s�t́ tsáj  
实在  

actually, indeed 
จริงๆ ท่ีจริง  

nèn lít  
nèn lít  
能力  

ability 
ความสามารถ  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

kéw  
kéw  
够  

enough 
เพียงพอ  

tshiaŋ31  
tshiaŋ31  
请  

invite 
เชิญ  

ŋìː  
ŋìː  
你  

you 
คุณ  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

kuon31 līː  
kuon31 līː  
管理  

govern, 
บริหาร ปกครอง ดูแล  

haw31  
haw31  
好  

good 
ดี  

ʔè  
ʔè  
哩  

already 
แลว้  

10  

hiː31 jìw  
hiː31 jìw  
许由  

name of person 
ซยูห่ยิว่  

wáː  
wáː  
话  

to tell 
บอก วา่  

sīn sāŋ  
sīn sāŋ  
先生  

teacher 
ครู อาจารย ์ 

tshíː līː  
tshíː līː  
治理  

govern 
ปกครอง  

thiēn háː  
thiēn háː  
天下  

country 
โลก ในท่ีน้ี หมายถึง ประเทศ  

kîː kīn  
kîː kīn  
已经  

actually 
ท่ีจริง  

tshíː līː  
tshíː līː  
治理  

govern 
ปกครอง  

haw31  
haw31  
好  

good 
ดี  

ʔè  
ʔè  
哩  

already 
แลว้  



 
ยงัจะมาใหข้า้ฯปกครองแทนทาํไม คิดวา่ ขา้ฯตอ้งการไดช่ื้อเสียงหรือ 

 
ช่ือเสียงเป็นของท่ีไดม้าทีหลงั ไม่ไดมี้ความสาํคญั เป็นของประดบัเท่านั้น 

 
จะใหข้า้ฯปกครองเพื่อเป็นของประดบัหรือ 

 
นกท่ีอยูใ่นป่าทาํรัง 

 
ใชเ้พียงก่ิงไมก่ิ้งเดียว 

11  

hàn  
hàn  
还  

still 
ยงั....  

woː31  
woː31  
喎  

request, ask 
ขอ ขอร้อง  

ŋàj  
ŋàj  

  

I 
ฉัน  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

thój  
thój  
代  

substitute for 
แทนท่ี  

ŋàj  
ŋàj  

  

I 
ฉัน  

héː  
héː  
係  

is 
เป็น คือ  

siɔŋ31  
siɔŋ31  
想  

want 
ตอ้งการ  

tèt  
tèt  
得  

to get, receive 
ไดรั้บ  

miàŋ sāŋ  
miàŋ sāŋ  
名声  

well-known, famous 
ช่ือเสียง  

héː  
héː  
係  

is 
เป็น คือ  

mè  
mè    

呣    

 
ไหม  

12  

miàŋ sāŋ  
miàŋ sāŋ  
名声  

well-known, famous 
ช่ือเสียง  

héː  
héː  
係  

is 
เป็น คือ  

s�t́ wút  
s�t́ wút  
实物  

genuine, real thing 
ของจริง  

kéː  
kéː  
个  

of 
ของ  

fúː súk phin31  
fúː súk phin31  
附属品  

outcome 
ผลท่ีตามมา  

13  

ŋàj  
ŋàj  

  

I 
ฉัน  

siɔŋ31  
siɔŋ31  
想  

want 
ตอ้งการ  

tsóː  
tsóː  
做  

do 
ทาํ  

fúː súk phin31  
fúː súk phin31  
附属品  

outcome 
ผลท่ีตามมา  

héː  
héː  
係  

is 
เป็น คือ  

mè  
mè    

呣    

 
ไหม  

14  

tsiāw liàw  
tsiāw liàw  
鹪鹩  

a kind of bird 
นกชนิดหน่ึง  

tshōj  
tshōj  
在  

at 
อยูท่ี่  

súː lìm  
súː lìm  
树林  

forest 
ป่า  

mè  
mè  
里  

in 
ไหม  

tsóː  
tsóː  
做  

do 
ทาํ  

téw  
téw  
薮  

nest 
รัง (นก)  

15  

tsáŋ  
tsáŋ  
正  

just only 
เพิ่งจะ  

júŋ  
júŋ  
用  

use 
ใช ้ 

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

thiàw  
thiàw  
条  

cl.of thing 
ลน.ของส่ิงของ  

súː ts� ̄ː   
súː ts� ̄ː  
树枝  

twig 
ก่ิงไม ้ . 



 
หนูไปกินนํ้าริมแม่นํ้าแค่อ่ิมก็พอแลว้ 

 
ท่านกลบัไปปกครองประเทศอยา่งเดิมเถิด 

 
จะใหป้ระเทศทั้งประเทศกบัขา้ฯทาํไม มนัใหญ่เกินความตอ้งการ 

16  

ján tshuː31  
ján tshuː31  
鼹鼠  

a kind of rat 
หนูชนิดหน่ึง  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

hòː  
hòː  
河  

river 
แม่นํ้ า  

piēn  
piēn  
边  

side 
ขา้ง ฝ่ัง  

s�t́  
s�t́  
食  

eat 
กิน  

suj31  
suj31  
水  

water 
นํ้า  

s�t́  
s�t́  
食  

eat 
กิน  

paw31  
paw31  
饱  

be full 
อ่ิม  

ʔè  
ʔè  
哩  

already 
แลว้  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

kéw paj31  
kéw paj31  
够摆  

enough 
เพียงพอ พอแลว้  

17  

sīn sāŋ  
sīn sāŋ  
先生  

teacher 
ครู อาจารย ์ 

haw31  
haw31  
好  

good 
ดี  

tson31  
tson31  
转  

return 
กลบั  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

na  
-na  
-哪  

 
เถอะ  

18  

ŋàj  
ŋàj  

  

I 
ฉัน  

ʔój  
ʔój  
爱  

want 
ตอ้งการ  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

ʔan31  
ʔan31  
恁  

very much 
มาก  

tháj  
tháj  
大  

big 
ใหญ่  

kéː  
kéː  
个  

of 
ของ  

thiēn háː  
thiēn háː  
天下  

country 
โลก ในท่ีน้ี หมายถึง ประเทศ  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

tsóː màk kéː   
tsóː màk kéː  
做么个  

why 
ทาํไม  



 
เม่ือแม่ครัวไม่ทาํอาหาร คนท่ีทาํพิธีเซ่นไหว ้

 
ก็ไม่ทิ้งหนา้ท่ีมาทาํหนา้ท่ีหุงตม้แทน (เรียกวา่ ไม่กา้วก่ายหนา้ท่ีของคนอ่ืน) 
 

19  

tshùː kuōn s� ̄ː  fáː  
tshùː kuōn s� ̄ː  fáː  
厨官师傅  

chef, cook 
พ่อครัว  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

tsóː  
tsóː  
做  

do 
ทาํ  

tshój  
tshój  
菜  

food, vegetable 
ผกั อาหาร  

páj s�ǹ kéː tsuː31 tsíː  
páj s�ǹ kéː tsuː31 tsíː  
拜神个主祭  

people who give offering to god 
คนท่ีไปเซ่นไหว ้ 

jāː  
jāː  
也  

however 
ก ็ 

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

wój  
wój  
会  

can 
สามารถ  

piɔŋ́  
piɔŋ́  
放  

release 
ปล่อย วาง  

phèt  
phèt  
撇  

already 
แลว้ เลย  

20  

tsiw31 fùː  
tsiw31 fùː  
酒壶  

kettle of alcohol 
กาเหลา้  

tsîː phin31  
tsîː phin31  
祭品  

sacrificial offering 
ของไหว ้ 

kuó  
kuó  
过  

pass 
ผา่น เคย  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

thùŋ  
thùŋ  
同  

and, with 
และ กบั  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

tsóː  
tsóː  
做  

do 
ทาํ  

kéː  
kéː  
个  

of 
ของ  


